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| IYHITYY rang don on N. 10 'S 


Gelatine have gien rise to the 
publication of the following pages, the principal of 
which it may not be i improper to mention: First, The 


extensive trade carried on by our merchants to several 


e adjacent isles; Secon ndly, The 
success of the Britich. arms, which has put us in posses- 
sion of the Dutch settlements in that part of the world, 


and consequently of the spice trade, which had been 


heretofore entirely monopolized by that nation; Thirdly, 
The vast extent of country over which the language is 
spoken, .comprehending the Peninsula of Malacca, the 
islands of Sumatra, Java, Borneo, Maccasser, Balee, 
Cumbava, Sallayer, Bootoon, Booro, Ceram, Pulo 
Pinang, the 3 and innumerable others; Fourth- 


* We have prefixed an accurate Mar, 3 by ArzowsMtITH, ſhewing the 
countries wherein the Malay language is ſpoken ; by which it appears, that the 


Malay i is the principal vernacular tongue uſed by the people who inhabit that vaſt 


region and chain of iſlands comprehended between ninety-three and one hundred 
and thirty-five degrees of Eaſt longitude, a ſpace of about two thouſand two hun- 
dred and twenty miles ; and extending, from fourteen degrees North to eleven de- 


grees of South latitude, comprehendi ing twenty-fave degrees, about one thouſand, 
ſeven hundred and forty miles. 
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1 cy, that any person of a 2 caps 
city, might attain to a ©: ect know? in a 
| Short $paco-@ Ac. - LC1-F 15.28% 
In the compilation of the following an ark 2 
Dictionary *, great part of which is printed off, the 
work of Mr. Tnomas Bowgzy (which has now be- 


come exceedingly gcarce i) has been the, grand. Foun-- 
dation. Bownny's Dictionary was published with- 


#4 4 e 


out the Malay 0 character, which defect has been reme- 
" diedi in the = undertaking ; ; and the friendly as 


1 Nr 


sistance of a learned and ingenious Gentleman, who re- 
sided many years in that country, has enabled us to lay 
the following specimen before the Public, we hope, with 


some degree of accuracy. b | 


4 . 
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The two laſt pages ce boat "+ a ke of the Di&ionary, 
which will be publiſhed i in the courſe of the enſuing ſeaſon. _ | 
+ This work was printed at London, in 1701, for the Author, by Sattel Bridge, 


and received the patronage of the Board of Directors of the two 1 gy pa | 
united. 8 * 8 85 1 * : 


Corrections for any future edition of this work oil be Hhantfully received by the 
pub ifhers, 1 
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v1 Rathbone Place , Where may be had N Chart of the Rast India lalands, «rhibiing the Several u,] between the 
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The Malays have nat — airing tet Sk 
has been introduced by the Mohammedan/pricſſs, who, have from | time to 
time ſettled en the , , eee adjacent iflands ; { WM 
it reſernbles the Arabic Njſhki alphabet, fore light aketation to 
expreſs a ſound which the Arabian bad no charafer to delineate, In con- 
ſormity then with the principal” ef the Eaſtern” nations, Arabians, Turks 
Perſians, Kc. they read from the, right hand e the leſt. | 15 
— Errangertent of the Malay | 
Alphabet, ſheving the Names, Forma and Fowgs of th: Letter : we 
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end hs Gund cn lrg 
from the vit hund ate wittdonhyrhen they are connected with g,pagceding 
letter; as, banyat J many. Every letter ſhould be cont 
nah Wees de oxdephothiht five; Lavlifx3-dal, 6, J 2k. nad van 
* en un) 7 tart 5s, r 
Se eee ee een e 1 


"ML," in eee 

guage is ſpoken, there muſt 
. amd the word which is heye-pronotinced 
"Fanyak is by others called banys. This is likewiſe the caſe with ſeveral other 
words” ul may W ſince cuſtom will render 
them familiar. 


etl 
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41 * 1 1 76 e | 
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3 nd, 3 
—w——— 2 the Malays place the Adjective 
after the Subſtantive ; as, | * aue Brtwolk! i 5444 

ah a Ln Orang deal N. Sola viſe man. 

. Cooda , WY Fi. 4a Cooda gaja 8 r 
J houſe; 1. ooma lecheel A= | 


* 7 27 
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The um eee. in the 
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| = aka 2 "ol Nes n N 14222 7 8 Cs K f 
0 rang 2 a man, or human O'rang drang 6 85 — 1 
perſon; | perioms. 
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CASES e 


This language admits of no variety of termination, either in Nouns or in 
Verbs, therefore all the Parts of Speech in the Malay may be faid to be 
indeclinable; and the Caſes of e 

fixed; e ee ; id 556 


| Singular Number, wen Mk Mey; 


Phone os. a ne; 2 a VA ws Rn AS _ 8. 
Dertee e 0 S of a tree; Berka 


Sean Plane Ge ol ate; 2 eke F 
| o phone , (> O tree; | ty po oe gay lt 
5 Dalum pihone G * in a tree; Dan nh ge obo 


| ps 
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Prepoſitions ſerving to the Ablative Caſe will be found | in the Vocabulary 
under their proper heads: the principal, however, are, Dung an 1&0 ſima 
Lil with ; dung<m ( alſo ſigniſies by: De O, Sade. , rer . 

5 erree pada x LO, from : Dilam lo, de © ins Pada 0 1 


—— —ͤ 22 Ss — 2 us 
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» G . = 1 4 0 . ou 1 1 
4 - b : 1 
- . a 4 - 
\ % * . * 
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8. "5 - 1 ® 
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"Sat, N ** ow „ Pune) "1618 a Ya 6p. #1 
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„ he Myer pm AS Gypints,ords i. dk the 


line and Feminine Genders.; for the N — unleſ 
ſromll ee raren among that TR "ou 
or, 14 üggnißen a human perſon,” +» ne 
d or a man. 7 
Oram arumboan ( Ses female human an or woman. * 
Cooda 50% ſigniſies the genus of horſes. IF 
| Croda jamtan (LA yo gf lard frtc-tork. ;- 
P dithoyaoenprg dr; Female horde,” 0 or a-mare. 
Ay am Pa ſignifies the n Wan 
Ay am jantan wks Fa cock. CARS Lt 4 61 "Ih. 
Ay am betina a 5 a hen.” DIS t.,4, > 1 
Ami 8 Ak tt gating ery A PP. 
Anjing jantan Ole ge a male dog, or dog. N 
Anjing betinus 84 $394 female dog, or bitch. 3 
Obſerve, that lakkee CHI S th the 


male of human perſons, as parampoan = is uſed in the ſame manner 
for the female, and are never applied to à bird, or a beat. As, on the con- 


trary, the words jantan U and betina TSS are words of inferiority, 
and uſed to expreſs the male and fenale of all other creatures except man, ſince 
they are not eſteemed ſufficiently elevated or polite enough to be applied to 
the human ſpecies; and therefore to ſay. tram jantan oils £24 ſor a male 3 
human perſon, or a man, would be extremely improper: and it would be | | 
cqually fo to fay cooda lal ler CSI 50 ſor a ſtorie-horſe This excellent — 
rule is, however, ſometimes oe, and they ſay ayam lał lee HY þ 0 
a cock, cooda lakkee lal lee HI 20s horſes, &c. &c. 
; It has been already 25 we they have no declenſion of Nouns, or 
conjugation of Verbs; . to the W of * they are chus 
expreſſed: i 


1. The poſitive by che word itlelf; ; as, 


"Tepper 7 hard. p ways EC Mora ©: us; cheap, a 
Poote, (459 White. n ng little. 
E'tam pa black. Toca I old. 


C 


__—_ 10 5 A ond OP TRE, 
4 2. The Comparative Degree | is formed Lt: the word lebbee a which 
ſignifies more; as, 
= Lebbee teggar ( n — | 
8 Wires) (Fd) more ſoft, or ſofter. 8 
ng more white, or whiter. 4, „„ 
"RE. mr eee black, or blacker. + 


# -. 


Leb bes moora! . more cheap, or cheaper. o NENT 
 Lebbee galap 205 GY) Pang. e o 
Hin R e wall 
Lebbee tooañ 2 alder. 121 Fe 

3. The Superlative n die ins thr var, ter, which 
ſignifies moſt, the circumlocution ot Derree pads ſimoe. Ns which 

_— moſt of all, 2 er 9 0 ü 

Teggar . hard. 4 9 
Terteggar hardeſt; or e F wheat pode 
mart fans e 
= good." 
pet oh 2 ab) on or as ifone ſhould foy, more god. 
7 Te bdit ob beſt, or moſt. good; or elſe, * eee 
* U . beſt of all. 
Leomboot e ſoft. | 
Lebbee loomboot 23404) 1 0 fofrer, « or more jolt. -.. 
Ter loomboot C2 94-09 7 ſt, or moſt ſoft; or elſe, Toomboot 3 
| pada ſimoa 7 C 0 CO Dares) ſofteſt of all. | 
Tier pootee ETFs whiteſt ; or fotes derree pads jimoa * 5 
[ol whitelt of a 


Tier etam * 7 blackeſt; or tam derree pads ſimos ** 0 <6 2 
blackeſt of all. 


Ter moora vg 3 cheapeſt; or moora derree pada ſimos 2 CLy0 2 
| ol cheapeſt of all. - 
Tier galap SIS 5 darkeſt; or 2 derree pada ſimoa 3g CLY0 KF 
U darkeſt of all. . 


Ter keecheel Qu 7 leaſt ; or keecheel derree pada ſimon TI Jas 
1 O leaſt of all. 


Ter boah gl gj y oldeſt; or tooak derree pada James I * wy 
oldeſt of all. 


In the flraits of Malacca the Superlative i is almoſt enflnty eee the 
word banya awly or banyak al a _ many, and is in more general 
than any of the above mentioned, 


2 N — 


. ved a hl | PumSONAL FRONOMG, Wn Ne NO 
1 1 Sin „„ Ne Puna, 7 8 21 


A 55 HW Sas ah _ ee e 
Joo „ele, thou. une 1 bo 
Dea d he or . Dan $ d e 


There are ſeveral Aae es 
quality of the perſon ſpoken to 7388 to a perſon of quality or ſuperior rank, it 
is proper to ſay zzan (i thou or yo rg op thou or you; to 
re, . Pakintr och W r 

bees POSSESSIVE PRONOUNS. 

Poſſeſſive Pronouns are ſuch as relate pos. or FED: 

' Kitta findirree Sykes yy T noplel & 
Kitta poonea Ae; Ls my, mine. 
Tuan poonea ,, Ol thy, thine. 3 
eee, . ours. 
N : See theirs, theirs, Kc. 


" * RELATIVE rohre. | OR 


Theſe relate to forne word or phraſe going before, or which has been pre - 
viouſly mentioned ; as, | | 
Seappau N © oe Dans 
Jullan Yor whoſe. _ 
Nang mannee os & Jy 2 which. 
Appau gol what. . 
E'too 462 that. | | HOET 
E nee CY this. rs! ths 


* 


N. Marſden very juſtly remarks, that the Perſons Pronouns differ much 
in different countries, Thus, Saia alu the fign of the firf perfon fngular, and 
loo „ of the ſecond, are more generally in uſe at Malacca, than ako „ and joo 4 
thoſe uſed in the Grammar, as are their 7 72 o rang inn Sl 85 2. er 


the ig u of the firſt per . and loo 0 rang & 
for the third perſon 


and Dea ee inp SA, 
rye od; Deng Lye ral es ay for the third perſon þ | 


r "IR 
* I Wen RED) Ns 

2 * 5; 4 
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OF-VERBS. 


Verbs may be conſidered either as active or aaffive ; 4 fince they want 
_ terminations, as before obſerved, it will appear, that the Voices, Moads, and 
Tenſes, are diſtinguiſhed by particulat particles, expreſſiye of either the Voi 
the Mood, or the Tenſe : \thus us the Verb in the Active Voice i s only expreiſ l 
in the Paſſive, the 1 is intimated as ſuch by. the Patel * 0 ; 


14. a for Ot | 
1 % Ot LIM yer: 7 TYo% few. i 
z : , 
Adio U v dans -» Paſſive. 1 A e e eee 


| #to kaſſee AS pH Wirt N ber kufſee' (g , . I am loved. 
A lo jar F! 451 I teach. © Ako food ber dar * $0 44 2 Im taught. 
. 0 | GE Teng ram loved. 


— 111-22 TENSES-,.. - e d 0 
The Tenſes' arc | comprehended i in theſe three VIZ. the Pacos the 
Preter, and the Future. | e 
bad een 


As to Moods, U n expreſſed by fi W Vork: but mak ! may 
the better explain the whole, I ſhall ſet down an example in both the AQive 
and Paſſive Voices, throughout all the Moods and Tenſes that this language 
is e of, as follows: ; 


#44 


ACTIVE YOICE. 


pes Poocool n to beat. 
| IN DICATIVE Moop. a Preſent Tenſe; oy 
Singular, EP Plural. 
A'ko poocool Q de bet. Cine goocool N Ae do beat. 


Joo poocool I +2 4> << beateſt. Cumoo poocool J e ye do beat. 
Dea poocool ) oS 42 2 he or ſhe doth Devrang gore * Ly X 2 they do 


beat. beat. 
bs res pPreter Tenſe. 
| Singular. 


li fal. poocool Sofa 50 gl I did beat, or Thave beaten: 
Joo jroda procool Y $2 20 a> thou didſt beat, or thou haſt beaten. 


Dei jooda poocool | +5 44 80 * 0 he or ſhe did beat, or hath beaten. 


a( MALSY; TONGUE. © © ws 
| a0eM{Blunken io) | 


oa Hen} tA; A did beat, nnn 
Cu'moo ſooda poocool n golf did. beat, or ye haue heaten. 


F ot hu Fi * Leuben exten 
n 28-4 183.20 yuou 5 E Av 1 
Future Tenſe. 


362d vg r WS, FR 18 ed wan 


16:4 a | EF? 74 > | led e. = J a) 
W * * | 
4 * 
harrnarrvs Mood. 
il 1 beat thou. 
| ee et him or her beat. 
N hunt. 2 
3 


wiſhing to the Infinitlves; as, © 


De bree 2 ba 1 wiſh, or God 
can e 4] of 2 


Dip” 
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= > = N " 1 
—— dion. 3 — hens wb — —— — 
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Dea foods: bo lee poocool * A- 


4 " : 1 . 
7 1 83 * . * * * * 5 - 
4 ; . . , 
K N f 4 * % , a 1 
, a , : g 4 -, N 9 i 
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> Sinjſiler.) = abs wht had hd 
1 e defy de A 
Le | 1 thoy mayoſt or Vanſt bet. Coy 
| e e 
#4 £I | 
Ca moo ele lee ee, ee . 
ä . 8! £198 hoy. an or wan leu. 
"Vreter ag 4 . * cee &Y 


' | C7} 
1 * * ©. 


Su l. . 5 3 e 

e ble TRY 35 be I I might, could, ind or 
. ſhould beat, or have beafen. 

Joo ſooda bY lee poocool .) Fr vie + Vos «> thoumighteſt; couldeſt, wouldeſt, 
* q 5 3 or Houldeftf beat, or have begten. 
A he might, could, would, or 
ſhould beat, or paged mew 


Plural. 
2 2 e Ave As could, would, 
or ſhould beat, or have beaten. 


Ca'moo ſooda bo lee poocool 3 Fg ge 2 1 ng 1 ye might, could, would, or 
+... | ſhould beat, or have beaten, 


De orang ſooda bd lee —— * 15 *. 7 10 they might, could, would, 
2 * 0 8 n. 


Future Tenſe. S 
GD Singular. * 3 
Ao maoo 0er poocoot J S J will have beat. 
Vs maoo bo lee pouο 9 * 45! „thou wilt. have beat, 
Dea nao bo —— Cay 2 1 * be will have beat. 
a 1 Plural, 1 

Ci, 4-2 11209 Fr hee procoot n 5 5 abs Jt we will have "63-4 
Cu moo mi by le» poco WA rs Ap Ls ye will have beat. 


Deo' rang maoo b lee poocuol RY * 2 = 72 . E chey will have beat. 


161 


Ca'mee ſooda 50. lee poocool rg "#2 


eee eee ee 


Tus A . een 
Zaun of 92; Þ To bed” (09 


date csu ith esu. 


Pres Tk 
ee n 


: 


ay Tus f 1 Voten. | 
wet ubs : 8 * 
eee 1 


| Joo ſooda berpoocool J „ 32>. thow art besten. 
eds he or ſhe is beaten. 


Camo berpoocool 42 5 2 ye are beaten. 
ame berpoocool e wow ol they are beaten. 


Freter Teoſe. 
Singular. . 


Hts foods jade — Mn 0a of 1 have been hea 
| 44, v was or have ten. 
Joo ſooda. jaddee berpoocool J go Ke — thou waſt or haſt Leen 
beaten. 


Dea fooda jaddec berpoocao! 0 2 co A 420 1 or hath been 


90014 a 4 P | : 755 | 
Plural. , . * rd wee Yo - | 
Ca mee A 2 BEST | 0 728 Con mewercorhavebeen 


* vu. b "4 N 77 mn 


Da e Js ere 0 £49 they we or Have 
$0 £ 4.4, Yo Ni uαν,jC Nr . 71. uy 6 8 700 e151 ax) Tl deen beaten. 


1 


60 TOs * 3 Zu me — wa uf 
Hobs jd beyond Ooh Cob 8d g! I ſhall be beaten. 
Joo adda. jaddee berpoocool Q Cob 8 thou ſhalt be beaten... 
. 808 oT he or ſhe thall be beaten. 
Plural. 
n "427! STE eee 


Ca moo adda jaddee bercoopoot 55 © 680 ye ſhall be beaten. 
2 


an 


F ts wit! a Att 


Ded run W LH . 


a 


bemer-. "ION 


WY 0 AV 
2 la joo berpoocool .) * * & Jau de thou beaten. 


A 2 mere. — 


Plural. 


Bear la ca mee jaddee berpoocool J olz, wb | let us be beaten, 
Jaddee la ca moo berpoocool ) os 49 - * (CIDED I 


Bear * jaddee * 0 Sit e & es N let them be beaten, | 


OreTATIVE Moo. | 


De bree can Allah fo addee cool Q al 
Go gent Tn ns ergo Lt . les 


= 
* FX 
- 1 


. q W 6 2 p 
7; /MATAY TONGUE. 3 


8 | | 7 2 FN | « | 
T o 5 ame? dr ods orokd banaly hw ne th State 508 . 
| | 


- : - R . 
2 # 3 'F ” 4 * F & © 
" + £ N, = - * 
* ö ; 4 I . . 
1 . neg * ' ; 


* b < 


IX 2 T% * 


url og ow Un ele H I, major ents 


* 


wt 
+ 


* 1 
IEEE # %% 


1 2 * 147 * 8 other/Tenſes of 'this Mood. i a4 TT A nach 2 5 5 
| | Ixrixrrrvx. . 
A Der go 15 ee to M7 $rotd- Soares 515 [ 174 


Te ese eee for, by a curfory obſervation | on 
the mode of conjugating this Verb, if the above may. be called. a conjugation, 
which does not admit of any dfronoe In termination, mxother York evonte 2 
eaſily formed; as, 


, 
* : 4 r 2:0) I . 4) 1k 638279: FOR 
* 5 
: * 9 a% # «'Y 
A «4 * me ern I vor nt: "Of nt 
Met? 5 EN Ed 797 Us eee e, eh eee 
1 2 4 24 THR # og) + win 1, 51 * 


. I read, wwe th 
A ho ſooda ba'cha az} I did. or have read. : 
Flo me ba'cha d . Iwill read. 


lunar Moo v. 


Fs 


And fo . Hi SU. 


By lacing the Ne bo before any bes, it brovnes „ Putkiciple of ; 
the Preſent Tenſe ; as, 4 48 

Ba cha a to read; * 

— to hear; 

Kena 4s to apply; 


ticiple of the Preſent ale ; 


S bock. 
Ganja! Joy ec, Bir of; 25 rg 


aui pe OY 


| The Particle ber; ge eie into 8 ve. 


Aae 'r 
Kera 175 to think; | Bar HEN To 17 eee or i 
* thin. 
Kitty C866 dd. debt N. C95; Ell e bound, 


ATIT 1541 ol 


And here obſerve, that ell Reiher N di made u ef 1 


Preter Tenſe, ine Lee Rn 


Ao god, in prod 


4X 


Fe 0 N 70 NX 


? 
# & ws : * 
. 27e. 101 * „ 


et Le * ra beatir ning, u TO orf ds 
CC TY * 


\ 


% 


From the above 1 ſketch of this very elegant, but ſimple, lan- 


guage, many perſons may be led te dulpecr that it is exceedingly barren ; 
but herein they are greatly miſtaken, for che Augillary Verbs may be formed 


as regularly in the Malay-as in the Latin, or any other European tongue, 


which the following example will fol lenrly 7 
bed JD 20” + be: 1 N OF. wad of 


= 
> Ix * 0 bb Vo ark Lig Cats FA „ne * N. | 
,, a= Tate, . 2 AY d 
312, 1 9 2 4141 
InDicarIVE Moo. Fe TER 
£002 D633 EF I, 2 W 
Preſent Tenſe. Y Sr et 7 en 
Gooa ada O £5 Tam, | OT on 
| Lovee ada thou art. "SAT | 
Dea ada ye. A ha, he, ar it i. 
| nes *aSt214 et 
Plural. 
| LIN: es sl 
— ay a | ont 


Devrang ad 5 0 Wer gee, e 


Prarecy Cf tnvmaeer Tus. 2 
1 0 by " S 4 ; / 


FE Fe | he, is ar was, ve has been. 


"had 8 
. ve were, or have been. 1 
Cimoo ſboda ada yd&-yQgmn τεν e were, Ihe kewl, tt wn 
Deo rang javda ada ys . SID Ld were, ot have away 


* * — 


| Firſt Future Tenſe. 


a Singular, 

'T _ mane jaddee. COM. . I will be. . 
e thou wilt be. 
Dea mece ſaddes (LO >> 23.9 90. l — ſe Wil be, ee ES) 


11994 * News BOO 
"Rents ; moo jaddee ( cls 1 1 we'will be. 

Climoo maoo jaddee 1: „ ye will "og 

Dec rang maos jaddee 2 they will be. 


l Ge 1 ſhalt or will be. 
Looee nantee jaddee S Tk & thou ſhalt be. 


Des naniee adus > U he, ſhe, or it ſhall be. 
Plural. 


— — 55 ; 
Comor nantee jade (gol 1 ye ſhall or will be. 


Y 6 Lake DD 88 ſhall or will be. 


— . * 
r 2 nn 4 Was 


als. 2 


* rr. . 


£14 EY 


Gaede ak Ji og „ . 
Looee bolee ada „ 1 80 „ | 0 | 
Dea bilee ads 10 9420. he, the; "or it n or cin be. 1855 

5 Plural. 
Keeta bile ada we Js . Wr 
Cumoo bdlee ada yoe- gene or ane.” Wan eee 


* Ser 2 444 N iy : 
Prarzer AND 1 8 


2 
# 


bole ada — 3 oa, of thou 
Gs AS 0 
| ot a e e or have been. | 
Looee foods blee ada 0 nne culdeſt, — 
or ſhouldeſt be, or have been. 
Des fooda bdlee ada 1 640 be, the, or it might, could, would, or 
; _ l 


* 


Keeta ſooda bice ada yXc 3 059 Ft: — W hk 


be, or have been. 
Cimoo ſooda bdlee ada in might, eould, would, or ſhould 
de, or have been. 
Ded rang ſooda bdlee ada 1 0e „0 they might, could, would, 
2 £7 or ſhould be, or have been. 


Fir F | WED * 
Singular. 


| Gooa moos bilee jaddee (Sole. ( 45. 5 45 I me have bee 


| Looge maoo bolee jadder Sol thou ſhak De * 
Dea maso bo es. jaddee Sols A. 40 he, ſhe, or it ſhall bave been. 


 MALAY TONGUE. — 
| Keeta maso bole jaddee ( Gal gp U le 
Cimoo maoo holec N 2 ye ſhall have been. 

Ne 2 — 


Des rang mano bo lee ae 8 2 go they ſhall have been. 


FRAY Future Tenſe. 


Gees nates bike jadder S 5 wer „l ſhall have been. 
 Looee nantee bolee jaddee (g 88 8 chou ſhalt have been. 


Dea nantee bo lee jaddes Cas 02950 he, ſhe, or it ſhall have 


Plural. 


Keeta nantee boler jaddee (g > oy SU UW Kn 
Cumoo nantee bdlee jaddee (CO WL ye ſhall have been. 
Des rang nantee bdlee jaddee Cole 2 172 HV e they ſhall have been. 


IurERATI VR Moop. 


Singular. 
Ada la joo 9. i be thou. 
Bear deu ada yXs &y0 3g let him or her be. 


Plural. 


Bear la cimee ada v U <2 
Ada la camoo Ce So pot 


Bear 4 2 8 See let them be. 


InriniTive Moop. 


| 4da O or Ada dcn ( was to be. 


* * * - 
F * 
1 0 


a A GRAMMAR OF THE 


PARTICLE. 


"Pl Tenſe. 
Ba ada 10 e being. 


Preter Tenſe. 


As to AbvE RES, ConjuncTions, PREPOSITIONS, and INTERTJEC- 
TIONS, I think, ſays Mr. Bowrey, that in the Latin Grammar, they rather 

perplex than inform the learner; little notice therefore need be taken of them 
in this place, but the reader may be left to look them out in the e 


8 by the Matays arc — before the Wet, as they are in 
_ Engliſh ; thus, 


Dung an gaja ans LIES with force. 

Dun an tang an findirree (S. O with his own hand. 
A ko ſooda pegee ſama dea &z0 2 ⏑ — I I went with him. 
Derree ſabla ſalatan -, alaw CL from the ſouth part. 
Derree pada ſdcaran UU. z02 (LO from henceforth. 
Derree mana A (C0 from whence, where, which, what Place. 
Derree addipan loc = front before. 
Doerree pada moolaynea „ 2 CL)O from the beginning. 
Dalam rooma && a) 2 in — houſe. 

- Bintang adda la de langit O =. the ſtars are in the ſky. 


De adda de negree ſalatan II LS S he is in the * country. 
- Dilam ootan > 9 O in the woods. 


De pidang £9 Gin the fields, 

Dung an nima Allah f gglj » in the name of God. 
Pada ſeang arree Te S by day light. 

Bree la &too pada ko 45 yg gl & ye give that to me. 
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Bree denn dea ay ( (g give it to him. 
: Pada birang wactoo , & ada at any time. 


Pada hotika etoo , SK 45 1 
Dauloo derree pgda wackeodtoo 454 N. 0 CHO Yo b hit 
Dau lag derree pada mdcan (L, (. HIS before you eat. 


Dauloo derree pada Hows Fee Sole ag 502 GS Io before the 
world was. 


Debava dean deat tas er — * ooo "below and above. 
De ſabrang deaf ? & ym IS beyond or over the hill. 

De ſabrang ſoongey (g S beyond or over the river 
men beyond ſea. | 


This may be ſufficient to ſhew the uſe of the prepoſitions in regimine, | 


£3, 


VERBALS. 


The addition of the Particle awn (to the end ef nay Verb will nnake a 
Noun, expreſſing the action of that Verb; as, | 


Sooca i to be glad; Soocam If gladneſs. 
Ma booc 7 to be drunk; Miboocawn 0 drunkenneſs, 


The Particle jurze (g Tan placed before a Verb, turns it into a Nominal, 


2 the performer of the action which the Verb relates to; as, 
Coolittee Ee) J to ſkin; Taree coolittee — J LR a ſinner, 
— to waſh, Juree baſſo wor CS 2 waſher. 
( Larree ( I. to run; Juree larree ( N > © runner. 
Ciata als to ſpeak ; | Juree cata 55 C a ſpeaker. 


The Particles em i, fen (39, pen (Sg, feng Ag, are oſtentimes uſtd 
to the ſame purpoſe; as, | & pt, 


Chooree CL > to ſteal; Penchooree (gi x thief... 
Bree (g to give;  Pembree Cya giver. 
Soorat ge to write; Penioorat — a writer. 


E bor A to comfort; Pengebor x 2 comforter.. 


24 | A. GRAMMAR or THE ; 
Theſe W have not only all of them the ſame ſignification, but are 


alſo indeed the ſame word, and only varied according as the Verb begins either 
with a vowel or a conſonant, with a harſher or elſe a ſofter letter ; and acc 


ing to the initial letter the Particle fem . fen 34s beni (S; 8 
is adapted to give a ſmoothneſs to the language ; as for example, 
Mican LU to cat; |  Pemmacin (U an cater. 
4 Doofla on gd to lie; . Pendoofia . yg} a liar. 
WM Whereit is caſy to obſerve, that the Particle is fitted to the initial letter 
| of the Verb, in order to prevent a hiatus in the pronunciation, and a harſhneſs 
in the ſound, for had pen .,, been ſet before the Verb macan U, and fo 
been penmdcan : or fem » before dogſta =-, and ſo pemdoofta 
N both the one and the er had loſt chat ſoftneſs on the car and e. 
ſineis in pronunciation, which they now retain. | 
Peng & is generally, if not always, uſed before ſuch Verbs as begin 
with Vowels, or with the letter G FS; as, 


Artee TE to underſtand ; Peng artee S. an underſtander. 
Ecot to follow; Peng ccot $3 a follower. | 
Trrop >: to ip; | Peng irrop =. a ſipper- 
Oocsor 18 to meaſure; Peng oocoor , 432 a meaſurer. 
Galee * dig; 9 Peng galee . a digger. 


In Verbs beginning with the letters 8 V or T , the 5 or Tu is 
omitted, for the ſake of a more eaſy and ſoft pronunciation; in thoſe that be- 


gin with S fink Av is uſed, and in thoſe with T < per ; as, 


Soorat yg to write ; Penioorat 2 a writer. 
Tarrick A to hawl; | Penarrick jak; a hawler. 


Pem , is generally uſed >” Verbs beginning with the letters b . m. 
as pen . 1 with the Verbs which begin with c 5, d ©, 85, 43; as, 


B:hoong | 8 4D49 to cheat, deceive ; |  Pembihoong Sa a deceiver. 


Mican * to cat; Pemmacan Un an cater. 

Cita A to ſpeak ; Pencita a ſpeaker, 
 Dogfia adn gd a lie; Pendoofta -. a har. 
line S to roll; | Pen'geling aka. a roller. 


Kail J to angle for fiſh ; Penk&il Joi g an angler. 
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— Me, mem , , mong C=, ent e, ere expletives frequently ſet be. 
fore Verbs, arid ſeem to give an elegance ta the word, rather than any addi- 
tion to its ſignification ; as, n 


Lilo „ to depart; - ef Aale IN. to depart. 

Mifooc J.-L., to enter; or Memdſooc CS guys to enter. 

Bagee dean i Al, to divide; or Membigeedcan ys) Sans to divide. 

. Dipat Jl found; or Mendipat &, found. 
A'co l to acknowledge; or Miniico to acknowledge. 
| In Verbs beginning with Vows, the Particle meng &o is uſed; 2 

Ampoon * to forgive; or Meng ampoon (+ to forgive. 

E'cal & to curl; or Menge , $a to curl. 

Ire ( to fill; or Meng ice (ade to fill. 

Oobattee C29 to apply ſalve to; or Meng oobattee n to apply 
ſalve to. 


But in Verbs beginning with S or T, the Sor TO arc omitted; 
mini ( is uſed with thoſe that begin with 8 . and mem — with 
thoſe which begin with T ; as, | Ts 

Sabo +: to ſweep; or M-nidpoo Ne to ſweep. 

Tinga J leave behind; or Meminga Spe leave behind. 


In Verbs beginning with þ S the p S is dropped, and mem wi uſed ; as, 


Pangil . to call; | or Memangil A © - to call. 
Paudang 80 to ſtare on; or Memaudang 80. to ſtare on. 


Verbs that begin with z O, have nen = always ſet befote them ; as 


Bifor can O,. Les t magnify ; ot Mem byfar can O . pos to magnify, 
Byfee can N to trim; or Mem byſee can (. . to trim. 


There are ſome othet compoſitions of the like nature both in Nouns and 
Verbs, which the ſtudious in this language will ſoon diſcover ; we ſhall there- 
fore take notice of but one particle more, which is often joined to Verbs in 
the Active Voice, and then proceed ; that is the particle can (Al or 


3 | A GRAMMAR or TE 8 
| ſometimes can G the word fignifies 10; as, dcan rang S — | 


but it is often ated to Verbs, one would think needlefly,7 yet it gives a pecu- 
lar elegance in this language; as, | 


Mican (U. to cat; Als mans mdcan den, roote 4 G. , ee 
Miuncom . 1 I ene 
28) of vin — of 
Ile be uſed in PEPIN la a), which is the Imperative 


note, is put between the Verb and dcan ( as, 


Mican la dcan angoor 440 . 25 . eat that bread. 
Minnoom la ãcan angoor eto , N n 


ADVERBS. 


Adverbs of time ending in 2 are expreſſed by tiop 100 7 75 et | 


| before the Noun ; as, 


Jam > an hour ; Tiop tiop jam = — oY 445 baby. 
Arree (Sa day; Top tiop arree ( C2445 D daily. 
Boolon % a month; Tiop tiop boolen = LY S OG 
Tawon ; a year; Tiop tiop tawon a 2 4 yearly. 


Adjectives of diminution in x reſpect of quality arc * by the word 


fedthit ;; as, | 
Pootee (342 white; Poster edtkit So. = whitiſh, or a little white. 


E'tam we black ; E tam ſedekit OLIN 2 blackiſh, or Little black. 


The young of any living creature whatſoever is expreſſed iy adding the 
word anak Il to the Noun that expreſſes the kind of creature that is men- 
tioned ; as,, | 
Orang Eg a. human perſon.;. Anal rang El Az a child, or the 


young of a human perſon. 
Coda 30% a horſe ; Anal cooda v (Il a colt. 
Doomba j a ſheep; Anal doomba A TA a lamb. 


Anjing a=! a dog; | Anat anjing oa . a puppy. 
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5 NUMBERS. e 


n ten ſome things peculiar to thi tongue, both a to their naming 
and reckoning of things ; _- TE 
I. Sites BU or 8a lus 
2. Dua 340. | 


a>< <9 mx x - 


— — 
— * 


8 22 77 


„ 
N y® 


FD 


4. 


Tiga 1 


Ampat SI 


5. Lima ar 


8. 


7. 


9. 


10. 


11. 
12. 
13. 
14. 


15. 


16. 


17. 


18. 
19. 
20. 


21. 


22. 
23. 


24. 


25. 
26. 


27. 
28. 
209. 
30. 


Nam ,j or annam ol 


Togjoo 945 


. Dilipan Oe " 


Sambelan - 

Sa pooloo „ in 

Sa blas (pals ws 

Dua blas 5 3 

Tega 2 5 — 

Nam M ran 3 or annam . ol 
Toejoo bias (pads w>95 

Delipun bla  ypaky Io , 
e 

Dua pooloo ſatoo A., 442 x40 

Dua pooloo dua x 5 0 

Dua pooloo tega . 70 

Dua pooloo ampat N 2 

Dua pooloo nam 5 +2 540 
re a ht 

Dua pooloo ſambelan NN — 
Tiga pocloo A A 


_ GRAMMAR OF THE 


* 
4. , 60. [Nom fob lg ef oe ann us yet 1 
„„ 70. Tief Joe ng? 
480. Delapan pool „ 34340 
qu „ „ 
IT8 5 Ritoos ( or ſa ratoos gi) ba 
ps 200. Dua r4tovs CIV, 20 
109 1000. Reboo 44g) or ſa r#bo0 443, bs 
7 2000. Dua reboo 44g) 290 | | 
. 3000. Tega reboo Jy 2 
1, 10000. e 
6, 100000. Keetee , or ſa keetee CAS 


Fractions of numbers, or thoſe common parts of integers, which are 


moſt familiar tous, are ed thus, 


8a ſoocoo gf gu C. a quarter. 
Sa tenga A L. balf. 
Tega ſoocoo am FIR) three quarters, 
Sitoo ſa ſoocoo of gw bs one and a quarter, 
Dua tega ſoocoo 45 * $40 two and three quarters. 


But then they ſay, 
A dua z 40 one and a half. 


Ting tega ay 27, and fo on; which is as if they ſhould ſay 2-:, 
; for though the word /z eſs i is not expreſſed, yet it is underſtood ; but in all 
ode broken numbers they reckon as we do. 


In numbering of things they have expreſs words for the ſeveral kinds of 
things ſo numbered, which they always repeat after the number; as for ex- 
ample : 


Orang £) „ ſignifies human kind; rang ſa wks 8 of Us 2 one human 
perſon. 


Orang lakkee * a man, or male a perſon; wang lakkee ſa brang 
#7. 2 one man. 


FIT) Us 
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2 50 CE two women. 
Orang anal < £l. ac in; drang anak \tiga brang 5 e 8 


xs "Where it is be i ar, tat the won ny £1) auc 
after the number. * 


To denominate all other living creatures they uſe the word der „ , 


Cvoda 0% a horſe; Coda ampat dr , S v four horſes. 
Doomba a/ a ſheep ; Doomba lema tcor 14 as) 84-040 four ſheep. 
| Binuitang * — Binndtang nam cor £4 r beaſt. 

Broroong £14142 a bird; . A ſeven birts. 
Fan oydy a — | Ecandilipin c O eight fiſhes. 


Where it is to be obſerved, that the word fear 14 $o is ill repeated after 
the number as. before. 


Obſerve the word. a in numbering is uſed both for one and alſo for 
the particle a, as the note of the ſubſtantive ; as, 


Gaja PI an elephant; Gaja ſa ecor * bs a> one elephant, or an 
| * 


T9 expreſs a natural entire folid body they add the word bat Sy after 
the number ; as, 


Ba too a ſtone; Batoo ſa bdtoo bl . one ſtone, or a fone. 
Giggee (a tooth; Gigge a proj bites SU l- i ten . 


To expreſs artificial things, which are compoſed of ſolid. materials, they 
add the word. booga * after the number; as, 


| Kita A a caſtle; K'#to dua pooloo booa'y 44 , y 40 6545 20 caſtles. 
Rooma = a houſe; Rooma tega pooloo boog HRS 4 30 houſes, | 
Kaba! J a hip; Kapu ampat poolto booa » 44 4 41 OU 40 ſhips. 
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To expreſs vegetable 24 add the "ORE dae r after the num- 
ber; as, 


Puhone Gee Puodune lina polis Ps een St 


nene bagooree CL 7 „ ou * Roonipoot bidooree nam . bidgee . * 
1 4 W998 3 20% PHY briers. 


But to all fruits they prefix the word booa which ſignifies fruits; as, 


Peſang Ang 2 plantain ; Boca piſang t00joo pooleo hidjee a> . 
ſeventy plantains. 
Delima 48 or hooa deltma Boss 2 Llapan pooloo bidjee & , x * 


ue 72 1 2 7 172 2 kay cighty 9 


To expreſs any thing that. grows naturally thin, they add the particle ley 
2 after the number; as, „ 


Den 410 a leaf: | Dawon ſambelan pooloo ley „ . G 


ninety leaves. 
Cooll 1 EN a ſkin, or ſhell ; Coolit a ratoos ley 4) Us 4) one 
Gs | hundred Wn 6 | 


Artificial things that are thin have the word ping S ſet after the 
number; as, 


| Cartas paper; Cartas dua ritoos kiping $445 (ow gl I * oY 
4 two hundred ſheets of paper. * 


Pedang SO a ſword; Pedang tega rä toos keping S ww T1 ak COM 
three hundred ſwords. 


Thus they ſay—l have one houſe, one wife, one child, one ſervant, one 
horſe, one leaf, one ſword; adda la pada ko rooma ſa booa, beenee ja drang, 
anal ſa drang, amba ſa drang, cooda uh ecor, dawon fa ley, pedang {a keping ; 
L. — | ts * 5 you d 

Ses nne 
| Le - be xn 


MALA 'TONGUE.. 


WEIGHTS AND MEASURES OP ACHEEN 


The DP are "I 


bahar Maldyo, Pcool, cat-, 


tee, booncal, miam, which | booncool, miam, tang de be- 


they reckon thus: 


16 Miams 1 Booncal. 
20 Booncal 1 Cattee. 
100 Cattee - 1 Pecool. 
2 Pecool 1 Bahar Ma- 

A liyo. 

The ba ar contains of 
Engliſh Avoirdupoirweight, 
I. oz. dw. gr. 

396 11 00 14 


The booncal contains 
of Troy weight, 

oz. dw. gr. 

2 0 


The aforeſaid are the 
Miliy weights, but they 
alſo uſe the Chinaweights, 
which they reckon thus : 


Coonderin, mas, tial, 
cattee, pecool, bihar. 


10 Coonderin 1 Mas. 


10 Mas 1 Tal. 
16 Tial 1 Cattee. 


| 


Baton nas ea, 
bihar Mala yo Þfcool, cattre, 


lang bugg#too. 
Namblas Miam ſa Booncal. [\) 


| | Duapooloo BooncalſaCattee. 
| | Sa rdtoos Cattee ſa Pecool. 


Dua Ptcool ſa Behar Mu. 
live, 

E'ang bihar brat gantee 
bitoo timbanggan en'grees 
naminea, Avoirdupois, 
tega ratoos ſambelan poolos 


nam pounds, /ablasounces, 


E ang booncal bratgantee 
batoo timbanggan en'gres 
Troy, /a ounce, delipan 
penny-weight, dua pooloo 
tega grains. 


E'ang dauloo ſooda ber- 
cata, etoo la hatoo timbang- (- 


gan Maldyo, tetipee deb rang 
ligee pakee Chena maoo ber- 
timbang brat, Fang de 
belang buggeto0. 


| Coonderin, mas, tial, cat- 


| tee, pecool, bahar. 


Sa pooloo coonderin ſa mas. 
Sa pooloo mas ſa tial. 


PL 6 A 


SE LA Io 
oa” 5 


U — . 5 
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To 892 —— 


Nam blas tial ſa cattee. 


1 Ptcool. 
1 Bihar. 
The China ptcool, con- 
tains of Engliſh Avoirdu- 
puis weight, I. oz. dw. 
5 1381 13 12 


100 Cattee 
3 Pecool 


The tial contains of 


Troy weight, oz. dw. gr. 

43% 

; 

Rice, oi}, butter, and 

ſome other merchandize, 

is ſold by a meaſure called 
3 


The bamboo contains of 
Engli/h wine meaſure 3; 
pints. 


The longmeaſurewhich 


is uſed here, and in all. 


places of the South Seas 


is the cubit, which. con-{ afta, too Ia de mooat dela'- 


pounds, t4ga blas ounces, 


i. 


a GRAMMAR/OF THE. 


Sa ratoos cutrec ſa p#cool. 


Tiga ptcool ſa bihar a4. 
E ang pecoal Cheng brat 


Eu grees Avoirdupois, 4 
ratoos tega pooloo ſatoo 


dua blas penny- weight. 
Eang tial brat gantee 
batoo timbanggan Troy, ſa 


ounce, anhat penny- 
weight, /a'too grain. 


ſappee, dang'an ba rang 


\jenis daganggan la in 


4 
Fang bamboo de mooat 
gentee foocatan an goor 


Ovcoorawn dang de pu 
kee ſeuee la gee de 
a'moa ca bava ang in ca 


gantee bitoo timbanggan 7 eg 


Brafs, minyat, nin yal. 3 


de 
ewa ba ſoocalan, nama 
| ea bamboa. 


Eu greesteng aampat pints. Les) 


tampat IF 


20 


eee 
*. eue 


* Ely 25 
l 9 
Sm 2 ag Faire 
22 
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tains eighteen inches Eu- pan blas ib oo. jarree lang un c A ＋ 1 , A 0 

gli. lebar cha'ra En grees. — 255 00 
THE DAYS OF THE WEEK. 
Sunday | 4had or Harree ahad ASl LS or a>} 
Monday | Sinnem | — 

Tueſday Salaſa . NU. 

ny fr a 

"1722 Wihd FO | n 

1 riday | | Joomaar | — 42> 
Saturday Saptoo Coon 
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* The more enlightened Arabians having antes VR 
followers, in tlie Year of Chriſt 622, Mohammed us forced to fly from Mecca 
and go to Medma, but he afterwards' prevailing, ſettled his poche from 
the time of his Wight. from Mocta, und natned it Hegira, which ſigniſies 
a flight or departure. The year he made conſiſt of twelve moons, and began 
with the moon named by the Arabians wt had in the ſaid year of 


Chriſt 622, July 16th, being Friday. 
The Malays having received the Mohammedan faith, did (as all other na- 


tions have done; Who have imbibed the opinions of Mohammed) receive 
therewith their Epocha, and likewiſe their method of computating time as 
abovementioned ; of which tho following 1 is an U 3 
The Male Months 8. Miliyo fpoonia Broken Ne- 


Moons, their Names, 
(taken from theArabic). 


- es 
— 
— 


"Their moons or-months begin when the new moon is firſt ſeen, 22 
ter being accounted the firſt day of the moon or month, but if the weather be 
cloudy, they then compute 29 or 30 days from the preceding moon, to be- 

I 


wk 


A GRAMMAR/OPITHE 


gin the noxt, by which mean the firſt day of every moon or month of the 
Mohammedans falls out about 11 days ſooner every year then it was the preced - 
ing ſolar year, and fo conſequently their lunar year, begins about 11 | days. 
ſooner than in the preceding ſolar year. 
| By obſerving this mode of computation for every year, Sewing 12 


days to one year in 10. 


moot! or month of the Mohammedans, may at any time be found. 


which is the ſame as our had, the ee ee 


1-7 This method of computatiou is uſed in Mt, eos Maroon, * 
bis, India, all over the South - Sea Iſlands, and nnen gene» 
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A Letter concerning 
Merchandiſe. 


I received your letter 
buy the ſhip Dolphin, to- 
gether with a thouſand 


would be ſome months 
before any ſhip could re- 
turn to Surat, I dclivered 
the money to Maſter 
Songo, the China mer- 
chant, to be allowed fix 
per Cent. per annum inte- 
reſt, for the time he had 
it, which is five months, 
ſo that now I have one 
Ma thouſand and twenty-five 
| | dolls. 295: Nm 


eee dae 


| Sara — 1 | 


dollars, and by reaſon it 2 ima dung an ſa reb 


hood de tang an lo ſa reboo 
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ON THE MALAY TONGUE. 4-4 
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Hes ary Il 
TO 21! Sp 51 


de * 
Jl voy * . 


Kitta froda tarema Sol 


rat kirrimawn moo pada! 
cdpal namdnea Dolphin 


Hall, tftapee ſebab ad . Tong 
barang boolon, dauloo cala V 
capal bolee poolang ca Su- 3 To hd 
rat, Carna too kitta ſoo Jo of) oe 
ſardcan moodal capdida In- We 
che Sougo drang ſoodagar 
Chena, dgar dea bree pada 
/ retoos boon gan nea, 
pada ſa ta won, «ſe ow 
tang an nea &too la ſooda e 
lima boolon, mala ſacdran 


K 
* AAS 


AI | dua pooloo lema reall. 
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Tue Malay language, although uncommonly foft, is not poſſeſled of 

1 n nen 
ſo juſtly famed. {C nnn or 

It is indeed, as Mr. Marſden — Heres, von nt difficult 

to trace in their poetry the connekion PP IE ee ot 


ſenſe. 


has been quoted by that gentleman em of Sumatra, may be conſi- 
. as an exception to this tema: | 
What —ů —ů 
If the wick be wanted? 6 
What ſignifies making love with the eyes. 
If nothing be intended + | | 
Apo goous paſſang puls. 
Calla teedak dangan ſiomboonia # 
Apo goono bermine matto, 
ern teedah [7h 9%. ee 


rene 2 * A 
e 3559 ol 
N. ( I bd 
As luſtrative of the ſimplicity of the Malay 1 manners, and deſcriptive of 


a cuſtom, which generally prevails in that country, of the young men attend- 
ing the young women while bathing ; we inſert the following ſtanza : 


Go bathe my fair, near the bank of the river, 
I will guard, I will attend you. | 


Inchy piggy mandi, dikat mulo ſungy, 
Seia moto be-jago, ſeia mow be-nanty, 


Sign go hind Hoke SS = 
oe yore gf yo 


The following ſhort Ss or 9 uit is called by the Malays, which | 


6 nd, A GRAMMAR OF THE 
— ˙ Raxtifoptetrydic coptblouc] bei taitiiferred © 


eG thoſe acquainted with this language, will have an opportunity of 
Judging from ths Slowing tranſlation of three ſtanzas of _— N 


: | | | ett 1 N Tout al | N [299 1 

* 19 - POPE'S, UNIVERSAL, PRAYER, , 4 S 09 
. | | Father of all, in every age, | 5 
3 W299 124 La every ce Mee 6 * 10 SO. | 
„„ 0:95 4 (644 By hin by ee e eee 


Jehovah, Jove, or Lord. % eigene AS 28 E 100 ** 


Baba de ſomonia, de ſamonia dunio, AY Tien 

; De ſomonia ningri ſujud ;" 2d 351% uy F 

Dery Criflan, dety Cufer, dry Hinds, dr lon 
Allah, Jehovah, tuan Allah. 12 1 


AO . 8 ade 
= * CE 1 
Is (% 40D CEO Eg — way T5 


— D 2 Mono Mr. * 3 * CANA... 2 


* | | | al © [45 . 4 

Ki 0 ma a be AAT my lot, 
J 5 All elſe beneath the ſun, 
' | Thou know'K if beſt beſtow'd or not; 

/ | And let thy will be done. 
8 | Caſſie Fah harree-ko makanan dangau riſkimo, 
| | Somonia lain apa apa, 
] ] | \ Tuan 1049 calla be caſſee calla tida, 
BP Tuan alla pumia fuka. 
0 
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Teach me to feel another's woe. 
To hide the faults I ſee : Dane 
That mercy I to others ſhew, | 


Adjar an Hang atee fd us $1nia chelaka, 
Adjar ffah tutnp' bana ſalla, 
Bugimano fiah ampong Ag laſs orang 
Caſſee anon — Jah. ep 
e aeg Sl 922. e 
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ige Be toolak-_, 


Abaſed 0 v 
To Abaſh, 
bree malo 3 
Abaſhed JU; miloo © * 


da renda 


To Abate, leſſen, Karen coorang'c can Abominate . haram 


Aſſwage (| 4, powwas 


IIA renden 
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Able or ſtrong fem 145, , hoat, a> 
pj Abode, habitation, 49 toes 
24 tampat 
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{Aboliſh Gee ampoos * wy A 
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. 
Abominated 2) , berhiram- . 


Abated, leſſened, g ITS - bercoorang. , Abomination Aue \ 


Abbot 


bantoo 
Abhor ww Bases 6 


Tn S tobat—1 did 1 


+ hn 0 


Ako 


8 bincheecan too—To abhor or 


loath (meat) 4 joomoo 
Abide, or remain, So tin gal 
Abjet LAS hina 


* 42 
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Han Grey Abortive 22 
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| Abundance a3\44ybanianea, ban - chelakacan 


| yak, To ſacklee, KH mamoor Accuſation 
'Abunda A. fang'a _— Kt 5 LL) >» is 5 - 
To Abufe 'or rail . makkee bo Accufe f 
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| Academy . = mehdarfſa 1 ber da wa | 5 —leF 1 
To Accelerate U bangatcan © Accuſer ISL, Sa ! brang men ay, 


. 557 
Accent or found ('- boonee lol. CS) Jure m id 
To Apt +7 mg K e Sa — vr wy he 
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Acceptable, pleaſing, SO ſedap” | che, pain, L, fikit— 
Acceptation täremaa wn oy padih e 
Acceſs IS, ls maſooc, Sort 17 To Achiere 
N finger, e Cipat 
—_— —_ T7: 5 9 Acknowledge bes 
Accident 5 8 5 oeh Acknowledgement 9 
koonjong . 1 awn ee e WR 
Acclamation C5 yo ſoorak, yz To Aden 8 Sgt WT” 
berſoorak Acquaintance OILS kendlan OATH 
To Accompany 2 &c6t, A i 5, | berkenal, 6 taoo 
| meng cot, meng irring 5 To. Acquire or gain 1 57 'beroleg— 
To Accompliſh LC 42 pootoſican,| gather together d 2 os coompoal 
Ws! abiſacan Iro Acquit or let go te pas, 
en AG lanca — 7 equaintance — 2 bee 
To Accord C40 dammee 22 = Aq or Deed ( viſe) booatan, o&- * 
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